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RUSSIAN FEDERATION

1 Russian experts are permanently involved in the work of the Group of Volunteers on
updating Resolution No. 17, revised. Consequently, we do not have any fundamental comments
on the new drafting of the chapters of the annex prepared by the Group experts.

2. In connection with the decisions adopted at the twenty-seventh session of the Working
Party with regard to chapters 18 and ZZ, we suggest replacing the definition of “domestic waste
water” in chapter 18, paragraph 18-1.1, with the following:

“Sewage: waste water and other waste from all types of toilets, urinalsand water
closets; waste water from sinks, bathtubs and scuppersfound in medical facilities
(clinics, sick bays, etc.); waste water from areas where animals are kept; other waste
water, if it ismixed with the types of waste water listed above.”

3. At the same time, we suggest removing all references to the EU standard from
chapter 18, as was agreed by the Group of volunteer experts.

4. Paragraph ZZ-1 should read:

“Theterm ‘high-speed craft’ means a motorized vessel, with the exception of small
craft, capable of sailing at a speed greater than 40 km/h in relation to the surface of
still water, wherethisisindicated in itssurvey certificate.”

GROUP OF VOLUNTEERS

5. Thettitle of chapter 18 should be amended to read: “ Prevention of water pollution and
abatement of noise produced by vessels’ (“ IIpexorBpamienne 3arpsi3HeHUsI BOI U
orpaHuveHue myma, npoussogumoro cynamu”) (“ Prévention dela pollution des eaux et
limitation des bruits produits par les bateaux”).

6. The following sentence should be inserted at the end of paragraph 18-2.1: “The contents
of drip traysshall be conveyed to collecting tanks”.

7. The second section of paragraphs 18-2.4 and 18-4.7 should be amended to read:
“Quick-release-type connections shall conform to a recognized European standard”.

8. A new paragraph should be inserted at the end of chapter 18, which should read:
“18-9 Noise emitted by vessels.

18-9.1 Noise emitted by vesselsunder way, in particular engine intake and exhaust
noise, shall be damped by appropriate means.

18-9.2 Noise emitted by vessels shall not exceed 75 dB (A) at a lateral distance
of 25 m from the shipside.

18-9.3 With the exception of transhipment operations, the noise emitted by
stationary vessels shall not exceed 65 dB (A) at a lateral distance of 25 m from the
shipside’.



